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Charging

e Remove the protective film from the earbuds before the first use.

e Fully dry off the earbuds and the USB port before charging.

e Use a certified USB-C charging cable and charger to prevent any damage.
e Fully charge both the earbuds and the charging case before the first use.

1. Place the earbuds in the charging case and close it.

— The first and the third LED indicators on the charging case will flash twice. This
confirms that the earbuds are being charged.

2. Connect the charging case to the power supply by using a USB-C charging cable.
Alternatively, position the charging case at the center of your wireless charger for
wireless charging.

— The LED indicators on the ¢ harging case indicate the charging status.

< 30%

-0- 30% - 70%

o -0- >70%
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3. To check the battery level of the charging case, open it to activate the LED
indicator.

-0- <10%

o 10% - 30%
§ o o 30% - 70%
’ O O O >70%
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Soundcore App

Download the Soundcore app to enhance your experience.

HearID: HearlD maps your personal hearing sensitivity at multiple frequencies and
analyzes the results. It traces the EQ settings and creates a personalized sound
profile for you.

User interface customization: In stereo mode, all of the controls (e.g. adjust volume,
control playback, activate Siri) can be customized in the app.

EQ settings: There are more than 20 EQ settings you can choose from in the app to
optimize your experience while enjoying different music genres.

Noise cancellation: Choose an active noise cancellation mode to reduce ambient
noise according to your surroundings.

® Transport: Targets low-end frequencies like engine and road noise for peaceful
journeys and commutes.

e Qutdoor: Reduces ambient sounds in cities for less distractions.

e Indoor: Reduces voices and mid-frequency noise from coffee shops and other inside
spaces.

Custom ANC: Adjust the noise cancellation level to suit you in the app.
Transparency mode: Stay aware of your surroundings by allowing ambient sounds
in.

e Fully Transparent: Hear all ambient sounds.

e \ocal Mode: Voices stand out more clearly from other ambient sounds.

Earbuds firmware update: You will be informed once the new version of firmware
is detected when you connect the earbuds with the app. Ensure the earbuds are
placed in the charging case and the case remains open until the firmware upgrade
is completed. During the upgrade, ensure the earbuds are being charged and avoid

any operation.
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Wearing

1. Choose the EarTips that fit your ears best.

2. Insert the earbuds into the inner canal of your ears and turn gently until you find
the most comfortable and secure position.

JONONOROR LI
D@ D

@ © ®
O]
© ©® ©® o
S XS XXS XXXS
[=]

Your earbuds come with multiple pairs of EarTips, among which Medium-sized are
pre-installed.

Powering On/Off

Open the charging case, the earbuds will automatically power on.
—> The LED indicator on earbuds will light up white for 1 second.

To power off, place the earbuds in the charging case and it.
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When you're wearing the earbuds, they will not power off until out of battery. When
you remove the earbuds, they will automatically power off after 30 minutes if no
device is connected.
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Bluetooth Pairing

1. Open the charging case, the earbuds will automatically enter the Bluetooth
pairing mode.

—> The LED indicator on one earbud will flash quickly and on another earbud
breathe slowly.

2. Select “Soundcore Liberty Air 2 Pro” on your device's Bluetooth list to connect.
—> When successfully connected, the LED indicator on earbuds will light up white
for 1 second.

Soundcore

@ ON Liberty.Air 2 Pro

Soundcore <
Liberty Air 2 Pro

\

e Each time you power on your Soundcore earbuds, they will automatically
connect to your last successfully connected device if available within the
Bluetooth range.

e Mono mode: When Bluetooth connected, you can use either one of the earbuds
only by placing the other one into the charging case and closing it.

e When powered on and connected, if either one of the earbuds is out of battery
and powered off, you can keep using the other one.

e When you are on a call, place either one of the earbuds into the charging case
and close it, the microphone in the other earbud will be activated.

Pairing with another device

1. Place the earbuds in the charging case and leave the case open. Press and hold
the button on the case for 3 seconds until the earbud LED indicators flash white to
enter the pairing mode.

2. Select “Soundcore Liberty Air 2 Pro” on your device's Bluetooth list to connect.
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Soundcore
Liberty.Air 2 Pro

Liberty Air 2 Pro
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Controls
Play/Pause Tap twice (R)
Next track Tap twice (L)

%

Answer a call

Answer a second incoming call and put the
current call on hold

Tap twice (L/R)

End/Reject a call

Press and hold for 2 seconds (L/

Switch between a call on hold and an active call

R)

2

Switch ambient sound modes
(Noise Cancellation/Normal)

Press and hold for 2 seconds (L/
R)
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Mono mode

Play/Pause

Tap twice
Answer a call

End/Reject a call

Press and hold for 2 seconds
Activate Siri or other voice assistant software

=]

e All of the controls in stereo mode can be customized in the Soundcore app. In
mono mode, controls cannot be customized in the app.

e Music playback will auto-pause when removing the earbuds, wear them again to
resume.

e Adjust the volume level via the connected device or in the Soundcore app.

e In stereo mode, noise cancellation mode is set by default. Each time you power
on and connect, or switch to the stereo mode from mono mode, your earbuds
will restore the last setting.

¢ Noise cancellation or transparency mode is unavailable in mono mode.

Reset

You might need to reset your earbuds if you experience any connectivity problems
or function issues.

1. Place the earbuds in the charging case and leave the case open.

2. Press and hold the button on the case for 10 seconds until the earbud LED
indicators flash red 3 times and then turn white.

3. Wait until the LED indicator on one of the earbuds flashes fast while the other
breathes slowly. This confirms that the reset was successful and your earbuds can be
connected normally.
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The following two examples indicate the reset has not been successful and the
previous steps should be repeated.
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e |f only one earbud LED indicator flashes;
e |f both earbud LED indicators flash quickly.

Specifications

Specifications are subject to change without notice.

Input 5V=05A
Rated output power 5mW @ 1% THD
55 mA x 2 (earbuds);

Battery capacity 500 mA (charging case)
2 hours

Charging time 15-minute charge = 3-hour playtime

Playtime Up to 7 hours

(varies by volume level and content) (Total 26 hours with the charging case)
Playtime Up to 6 hours

(with ANC mode turned on) (Total 21 hours with the charging case)
Playtime Up to 6.5 hours

(with transparency mode turned on) (Total 23 hours with the charging case)

Up to 4 hours

Talktime (Total 14 hours with the charging case)
Driver size 11 mm
Frequency response 20 Hz - 20 kHz
Impedance 16 Q
IPX4
Waterproof level (The earbuds are not desig ned for swimming,
(The waterproof level may reduce showering, or exposure to pool or ocean
over time as a result of daily use) water. Do not use in a sauna or steam room.
The charging case is not waterproof. )
Bluetooth version V50
Bluetooth range 10m/ 33 ft
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Nabijeni

e Pred prvnim pouzitim odstrante ze sluchatek ochrannou félii.

e Pfed nabijenim sluchéatka a port USB Uplné vysuste.

e Pouzijte pouze certifikovany nabijeci kabel USB-C a nabijecku, abyste zabranili
poskozeni.

e Pred prvnim pouzitim sluchéatka i nabijeci pouzdro Gplné dobijte.

1. Sluchétka vlozte do nabijeciho pouzdra a zavrete ho.

—> Prvni a treti LED kontrolka na nabijecim pouzdre dvakréat zablika. To potvrzuje, ze
se sluchatka nabiji.

2. Nabijeci pouzdro pomoci nabijeciho kabelu USB-C pripojte do elektriny.Pokud
pouzivate bezdratové nabijeni, mizete misto toho nabijeci pouzdro umistit do
stredu bezdratové nabijecky.

— LED kontrolky na nabijecim pouzdfe zobrazuji stav nabijent.

< 30%

30% - 70%

>70%
e
@ == or((#)) o o o 100%

3. Chcete-li zjistit Groven nabiti baterie nabijeciho pouzdra, pouzdro otevrete, abyste
aktivovali LED kontrolku.

-(:)- <10%

o) 10% - 30%

‘§ o 30% - 70%
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Aplikace Soundcore

Stéhnéte si aplikaci Soundcore a obohatte svij zazitek.

HearlD: Funkce HearlD mapuje vasi osobni citlivost pfi riznych frekvencich a
analyzuje vysledky. Pouziva nastaveni ekvalizéru a vytvafi pro vés personalizovany
zvukovy profil.

Prizpasobeni uzivatelského rozhrani: Ve stereo rezimu si mazete v aplikaci prizpusobit
vSechny ovlédaci prvky (napt. Uprava hlasitosti, ovladani prehravani a aktivace Siri).

Nastaveni ekvalizéru: V aplikaci je vice nez 20 nastaveni ekvalizéru, ze kterych si
mUzete vybrat, abyste optimalizovali svdj zazitek a mohli si uzit rdzné hudebni zénry.

Potlaceni sumu: Zvolte si rezim aktivniho potlaceni Sumu, abyste snizili okolni Sum
podle prostredi, ve kterém se nachézite.

e Doprava: Cili na nizké frekvence, jako jsou napf. motory a silni¢ni ruch, abyste si mohli
uzit klidné cestovani.

e \enku: Potlacuje okolni zvuky ve mésté, abyste si mohli uzit poslech s mensim
vyrusovanim.
e Uvniti budov: Potlacuje hlasy a stfedni frekvence z kavéren a dalsich vnitfnich
prostord.
Vlastni ANC: Upravte si v aplikaci Uroven potlac¢eni Sumu podle svych potreb.

Transparentni rezim: Povolte okolni zvuky a vnimejte prostredi, ve kterém se
nachazite.

¢ Uplna transparentnost: Uslysite véechny okolni zvuky.
e \okalni rezim: Hlasy budou zfetelné&jsi nez ostatni okolni zvuky.

Aktualizace firmwaru sluchatek: Kdyz v aplikaci pfipojite sluchatka budete
informovani, jakmile bude detekovéna novéa verze firmwaru. Zkontrolujte, ze
sluchéatka jsou umisténa v nabijecim pouzdre, a pouzdro nechte oteviené, dokud se
nedokondi upgrade firmwaru. Béhem aktualizace zkontrolujte, ze se sluchatka nabiji,
a nepouzivejte zadné funkce.
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Noseni
1. Zvolte si konecek do ucha, ktery se do vaseho ucha nejlépe hodi.

2. Sluchatka vlozte do vnitfnich kanalkld v usich a jemné je otacejte, dokud nenajdete
nejpohodIngjsi a nejjistéjsi polohu.

© @
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Sluchétka jsou dodévéna s nékolika pary ndusnikl a s jiz nasazenymi nausniky stredni
velikosti.

Zapnuti/Vypnuti

Otevrete nabijeci pouzdro a sluchatka se automaticky zapnou.
— LED kontrolka na sluchéatkach se rozsviti po dobu 1 sekundy.

Chcete-li sluchatka vypnout, vloze je do nabijeciho pouzdra a pouzdro zaviete.
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Kdyz mate sluchéatka v usich, nevypnou se, dokud se nevybije baterie. Kdyz sluchatka
vyndate, automaticky se vypnou po 30 minutach, pokud nebude pripojeno zadné
zarizeni.
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Parovani Bluetooth

1. Otevienim nabijeciho pouzdra sluchatka automaticky vstoupi do rezimu parovani
Bluetooth.

—> LED kontrolka na jednom sluchatku bude rychle blikat a na druhém sluchatku
bude blikat pomalu.

2. Vybérem ,Soundcore Liberty Air 2 Pro” v seznamu Bluetooth na zafizeni se
pfipojite.
—> Po Uspésném pripojeni bude LED kontrolka na sluchatkach po dobu 1 sekundy

svitit bile.

Soundcore
@ ON Liberty. Air 2 Pro

Soundcore
Liberty Air 2 Pro

),

e Pokazdé, kdyz zapnete sluchatka Soundcore, automaticky se pfipoji k naposledy
Uspésné pripojenému zafizeni, pokud je v dosahu Bluetooth.

e Mono rezim: Kdyz je pfipojeno Bluetooth, mlzete pouzivat pouze jedno
sluchatko a druhé dat do nabijeciho pouzdra a pouzdro zavfit.

e Kdyz jsou sluchatka zapnuté a pfipojené a jedno z nich mé vybitou baterii a je
vypnuté, stale mizete pouzivat druhé sluchatko.

e Béhem hovoru mazete kterékoliv sluchdtko umistit do nabijeciho pouzdra a
pouzdro zaviit, ¢imz se aktivuje mikrofon v druhém sluchatku.

Sparovani s jinym zarizenim

1. Sluchatka vlozte do nabijeciho pouzdra a pouzdro nechte oteviené. Stisknutim a
podrzenim tladitka na pouzdre po dobu 3 sekund, dokud nebudou LED kontrolky na
sluchatkéch blikat bile, vstoupite do rezimu parovani.

2. Vybérem ,Soundcore Liberty Air 2 Pro” v seznamu Bluetooth na zafizeni se
pripojite.
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Ovladani

@ ON

Soundcore
Liberty Air 2 Pro

Soundcore
Liberty. Air 2 Pro

7

Prehrat / pozastavit

Klepnéte dvakrat (P)

Nasledujici skladba

Klepnéte dvakréat (L)

Prijmout hovor

Prijmout druhy prichozi hovor a podrzet aktualni
hovor

Klepnéte dvakrat (L/P)

Ukondéit/Zamitnout hovor

Pfepnout mezi odlozenym hovorem a aktivnim

Stisknéte a podrzte po dobu
2 sekund (L/P)

hovorem
2

Prepinat mezi rezimy okolnich zvukd
(Potlaceni Sumu / Normalni)

Stisknéte a podrzte po dobu
2 sekund (L/P)
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Mono rezim

Prehréat / pozastavit

Klepnéte dvakrat
Prijmout hovor

Ukondit/Zamitnout hovor

Aktivovat Siri nebo jiného softwa rového|Stisknéte a podrzte 2 sekundy

hlasového asistenta

=]

e VSechny ovladaci prvky ve stereo rezimu lze prizpUsobit pomoci aplikace
Soundcore. V mono rezimu nelze ovlddaci prvky pfizplsobit v aplikaci.

e Prehrévani hudby se automaticky pozastavi, kdyz si sluchatka sundate. Chcete-li
pokradovat v poslechu, znovu si je nasadte.

e Uroven hlasitosti upravte pomoci pfipojeného zatizeni nebo v aplikaci Soundcore.
e Ve stereo rezimu je jako vychozi nastaveny rezim potlacdeni Sumu. Pokazdé, kdyz

sluchatka zapnete a pfipojite nebo se z mono rezimu prepnete na stereo rezim,
sluchatka automaticky obnovi posledni nastaveni.

e Rezim potla¢eni Sumu a transparentni rezim nejsou dostupné v mono rezimu.

Resetovani

Pokud narazite na jakékoliv problémy s pfipojenim nebo funkcemi, mozna budete
muset sluchétka resetovat.

1. Sluchatka vlozte do nabijeciho pouzdra a pouzdro nechte oteviené.

2. Stisknéte a podrzte tlacitko na pouzdie po dobu 10 sekund, dokud LED kontrolka
na sluchatkéach trikrat nezablika cervené a poté se nerozsviti bile.

3. Pockejte, dokud nebude LED kontrolka na jednom ze sluchatek rychle blikat bile,
zatimco na druhém sluchatku bude blikat pomalu. To potvrzuje, ze resetovani bylo
Uspésné a sluchatka mizete normalné pripojit.
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Nasledujici dva priklady znadi, ze resetovani nebylo Uspésné a méli byste opakovat
predchozi kroky.
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e Pokud blikéd pouze LED kontrolka na jednom sluchéatku;
e Pokud obé LED kontrolky na sluchétkéch blikaji rychle.

Specifikace

Specifikace se mohou bez predchoziho upozornéni zménit.

Vstup

Jmenovity vystupni vykon

Kapacita baterie

Doba nabijeni

Doba prehravani
(lisi se podle hlasitosti a obsahu)

Doba prehravani
(se zapnutym rezimem ANC)

Doba prehravani
(se zapnutym transparentnim
rezimem)

Doba hovoru

Velikost ovladace
Frekvenéni rozsah

Impedance

Uroven odolnosti vi¢&i vodé

(Uroven odolnosti vici vodé se mize
vlivem denniho pouzivani ¢asem

snizit.)

Bluetooth version

Dosah pfipojeni Bluetooth

14 CS

5V=05A
5mW @ 1% THD

55 mA x 2 (sluchatka);
500 mA (nabijeci pouzdro)

2 hodiny
15minutové nabiti = doba pfehravani 3 hodiny

Az 7 hodin
(celkem 26 hodin s nabijecim pouzdrem)

Az 6 hodin
(celkem 21 hodin s nabijecim pouzdrem)

Az 6,5 hodiny
(celkem 23 hodin s nabijecim pouzdrem)

Az 4 hodiny
(celkem 14 hodin s nabijecim pouzdrem)

11 mm
20 Hz - 20 kHz
16 Q

IPX4 (Sluchéatka nejsou navrzena pro plavani,
sprchovani ani vystaveni vodé v bazénech
nebo mofi. Sluchatka nepouzivejte v sauné ani
parni mistnosti. Nabijeci pouzdro neni odolné
vuci vodeé. )

V50
10 m / 33 stop



Oplader

e Fjern beskyttelsesfilmen fra gretelefonerne inden ferste ibrugtagning.
e Tor bade gretelefonerne og USB-porten grundigt af inden opladning.

e Brug et godkendt USB C-opladningskabel og oplader for at forhindre nogen
form for skade.

e Oplad begge aretelefonerne og opladeetuiet helt inden de tages i brug ferste
gang.
1. Placer gretelefonerne i opladeetuiet, og luk det.

—> Den farste og den tredje LED-indikator pa opladeetuiet vil blinke to gange.
Dette bekreefter, at sretelefonerne oplades.

2. Tilslut opladeetuiet til stramforsyningen ved brug af et USB-C-opladningskabel.
Som alternativ, placer opladeetuiet pa midten af din tradlgse oplader for tradles
opladning.

—> LED-indikatorerne pa opladeetuiet viser opladningsstatus.

<30%

30% - 70%

>70%
e
== or (%) o o o 100%

3. For at kontrollere opladeetuiets batteriniveau, abn det for at aktivere LED-
indikatoren.

<10%
10% - 30%
30% - 70%
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o >70%
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Soundcore-App

Hent Soundcore-appen for at forbedre din produktoplevelse.

HearlD: HearlD kortleegger din personlige herefglsomhed ved flere frekvenser, og
analyserer resultaterne. Den sporer EQ-indstillingerne, og opretter en personlig
lydprofil for dig.

Tilpasning af brugerinterfacet: | stereotilstand kan alle styreelementer (f.eks.
justering af lydstyrke, styring af afspilning, aktivering af Siri) tilpasses fra appen.

EQ-indstillinger: Der er mere end 20 EQ-indstillinger, du kan veelge mellem, i appen
til optimering af din lytteoplevelse, mens du lytter til forskellige musikgenre.

Stgjbegraensning: Veelg en aktiv stejbegraensningstilstand for at reducere
omgivelsesstgj i forhold til dine omgivelser.

e Transport: Retter sig mod lave frekvenser, som motor- og vejstgj ved fredfyldte ture
og neertrafik.

e Udendars: Reducerer omgivelseslyde i byer for feerre forstyrrelser.

e Indenders: Reducerer lyden af stemmer og stej i det midterste frekvensomrade fx i
cafeer og andre indendgrssteder.

Tilpasset ANC: Juster stgjbegraensningen i appen, til et niveau der passer dig.
Transparenstilstand: Forbliv opmaerksom pa dine omgivelser ved at lukke lyd ind.
e Fuld transparens: Her alle omgivelseslyde.

e Stemmetilstand: Stemmer fremheeves, og star tydeligere frem end andre
omgivelseslyde.

Opdatering af gretelefoners firmware: Nar du tilslutter aretelefonerne til appen, vil
du blive underrettet, nar der er en ny version af firmware tilgeengelig. Serg for, at
gretelefonerne er placeret i opladeetuiet, og etuiet forbliver abent, indtil firmware-
opgraderingen er gennemfert. Serg for, under opgraderingen, at gretelefonerne
bliver opladet, og undga at bruge dem.

GETITON 2 Download on the
Il P> GooglePlay [l @ App Store
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Montering i ore

1. Veelg de arepropper der passer bedst til dine grer.

2. Indseet grepropperne ind i den indvendige grekanal, og drej dem forsigtigt, indtil
du finder en behagelig og sikker position.
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Der folger flere par EarTips med dine gretelefoner, hvor mellemstgrrelsen er pre-
monteret.

Teende/slukke

Abn opladeretuiet og gretelefonerne vil automatisk taendes.
—> LED-indikatoren pa gretelefonerne vil lyse hvidt i 1 sekund.

For at slukke, placer gretelefonerne i opladeetuiet, og luk det.
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Nar du har gretelefoner indsat, vil de ikke slukke, for batterierne er afladet. Nar du
tager gretelefonerne ud, vil de automatisk slukke efter 30 minutter, hvis der ikke er
tilsluttet nogen enhed.
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Bluetooth-parring

1. Abn opladeetuiet, og gretelefonerne vil automatisk ga i Bluetooth-
parringstilstand.

—> LED-indikatoren pa en af gretelefonerne vil blinke hurtigt, og lyset pa den anden
gretelefon vil pulsere langsomt.
2. Veelg “Soundcore Liberty Air 2 Pro” i din enheds Bluetooth-liste for at tilslutte.

—> LED-indikatoren pa gretelefonerne vil lyse hvidt i 1 sekund, nar der er oprettet
forbindelse.

Soundcore

@ ON Liberty.Air 2 Pro

Soundcore <
Liberty Air 2 Pro

)

® Hver gang du teender for dine Soundcore-gretelefoner, vil de automatisk oprette
forbindelse til den enhed, der senest har veeret tilsluttet, hvis den er inden for
Bluetooth-deekningsomradet.

* Monotilstand: Nar der er oprettet forbindelse til Bluetooth, kan du ngjes med
at bruge en af gretelefonerne ved blot at placere den anden i opladeretuiet
og lukke laget.

e Nar gretelefonerne er taendt og tilsluttet, og en af dem lgber ter for stram og
slukker, kan du fortseette med at bruge den anden.

e Nar du har et opkald, placer en af gretelefonerne i opladeetuiet og luk det, sa vil
mikrofonen, i den anden gretelefon, blive aktiveret.

Parring med en anden enhed

1. Placer gretelefonerne i opladeetuiet, og lad etuiet forblive dbent. Tryk og hold
knappen pa etuiet i 3 sekunder, indtil gretelefonernes LED-indikatorer blinker hvidt
for at ga i parringstilstand.

2. Veelg “Soundcore Liberty Air 2 Pro” i din enheds Bluetooth-liste for at tilslutte.
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@ ON

Soundcore
Liberty Air 2 Pro

Soundcore
Liberty.Air 2 Pro

Kontroller
Afspil/pause Tryk to gange (H)
Naeste nummer Tryk to gange (V)

Svare et opkald

Besvar et andet indgadende opkald, og saet det Tryk to gange (V/R)
igangveerende opkald pa hold

Afslutte/afvise et opkald

Tryk og hold i 2 sekund (V/H)
Skift mellem et opkald pa hold og et aktivt opkald

2(

Skift tilstande for omgivelseslyde

(Stejbegraensning/Normal) Tryk og hold i 2 sekund (v/H)
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Monotilstand

Afspil/pause

Tryk to gange
Svare et opkald

Afslutte/afvise et opkald

Tryk og hold i 2 sekunder
Aktivere Siri eller anden stemmestyringssoftware

=]

e Alle kontrollerne i stereo kan indstilles i Soundcore-appen. | monotilstand kan
styreelementerne ikke tilpasses fra appen.

e Musikafspilning vil automatisk seettes pa pause, nar gretelefonerne fiernes, seet
dem tilbage for at genoptage.

e Juster lydstyrkeniveauet via den tilsluttede enhed eller i Soundcore-appen.

e | stereotilstand er stgjbegraensningstilstand indstillet som standard. Hver gang
du teender og tilslutter, eller skifter til stereo fra mono, vil dine gretelefoner
gendannes til den sidste indstilling.

e Tilstandene stgjbegraensning og transparens kan ikke bruges i monotilstand.

Nulstil

Du skal maske nulstille dine gretelefoner, hvis du oplever forbindelses- eller
funktionsproblemer.

1. Placer gretelefonerne i opladeetuiet, og lad etuiet forblive abent.

2. Tryk og hold knappen pa etuiet i 10 sekunder, indtil gretelefonernes LED-
indikatorer blinker redt 3 gange, og derefter lyser hvidt.

3. Vent, indtil LED-indikatoren pa en af gretelefonerne blinker hurtigt, mens den
anden pulserer langsomt. Det bekreefter, at nulstillingen er gennemfert, og dine
gretelefoner kan tilsluttes normalt.

°

s

De felgende to eksempler indikerer, at nulstillingen ikke er gennemfert, og de
forrige trin skal gentages.
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e Hvis kun én af gretelefonernes LED-indikator blinker;

® Hvis begge aretelefonernes LED-indikatorer blinker hurtigt.

Specifikationer
Specifikationerne kan sendres uden varsel.

Input

Nominel udgangseffekt

Batterikapacitet

Opladningstid

Afspilletid
(varierer afheengigt af lydstyrke og
indhold)

Afspilletid
(med ANC-tilstand slaet til)

Afspilletid
(med transparenstilstand slaet til)

Taletid

Driverstarrelse
Frekvensgang

Impedans

Vandteethedsklassifikation (Ved daglig
brug kan niveauet for vandtaetheden med
tiden reduceres)

Bluetooth-version

Bluetooth-deekning

21 DA

SV=05A
5mW @ 1% THD

55 mA x 2 (gretelefoner);
500 mA (opladeetui)

2 timer
15 minutters opladning = 3 timers
spilletid

Op til 7 timer
(I'alt 26 timer med opladeetuiet)

Op til 6 timer
(I'alt 21 timer med opladeetuiet)

Op til 6,5 timer
(I'alt 23 timer med opladeetuiet)

Op til 4 timer
(I'alt 14 timer med opladeetuiet)

11 mm
20 Hz - 20 kHz
16 Q

IPX4 (Dretelefonerne er ikke designet til
brug ved svemning eller brusebad, og
ma ikke udseettes for pool- eller havvand.)
Brug dem ikke i sauna eller dampbad.
Opladeetuiet er ikke vandteet. )

V5.0
10m /33 ft



Ladevorgang

=

e Entfernen Sie vor der ersten Verwendung die Schutzfolie von den Ohrhorern.

e Trocknen Sie die Ohrhérer und den USB-Anschluss vor dem Aufladen vollsténdig
ab.

e \Verwenden Sie ein zertifiziertes USB-C-Ladekabel und Ladegerét, um Schaden
zu vermeiden.

e laden Sie beide Ohrhorer und die Ladehille vor der ersten Verwendung
vollstandig auf.

1. Platzieren Sie die Ohrhérer in der Ladehlle und schlieRBen Sie diese.

—> Die erste und die dritte LED-Anzeige an der Ladehdlle blinken zweimal. Dies ist
die Bestatigung, dass die Ohrhorer aufgeladen werden.

2. Verbinden Sie die Ladehlle Gber ein USB-C-Ladekabel mit der Stromversorgung.
Positionieren Sie alternativ die Ladehdlle in der Mitte lhres kabellosen Ladegeréts,
um es kabellos aufzuladen.

—> Die LED-Anzeigen an der Ladehlille zeigen den Ladestatus an.

-o- <30%

o -o- 30% - 70%
o o -6- >70%
SENY
@ == or((#) o o o 100%

3. Wenn Sie den Akkustand der Ladehdlle prifen mochten, 6ffnen Sie diese, um die
LED-Anzeige zu aktivieren.

-o- <10%

o 10% - 30%

g, o o 30% - 70%
: o o o >70%
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Soundcore-App

Laden Sie die Soundcore-App herunter, um von einem noch besseren Produkt-
Erlebnis zu profitieren.

HearlID: HearlD bildet Ihre persénliche Hérempfindlichkeit bei mehreren Frequenzen
ab und analysiert die Ergebnisse. Die EQ-Einstellungen werden nachverfolgt und es
wird ein personalisiertes Klangprofil fir Sie erstellt.

Anpassung der Benutzeroberfldche: Im Stereo-Modus kann die gesamte Steuerung
(fr Lautstarke, Wiedergabe und das Aktivieren von Siri) in der App angepasst
werden.

EQ-Einstellungen: Sie kdnnen in der App aus mehr als 20 EQ-Einstellungen wahlen,
um lhr Hérerlebnis flir Musik aus verschiedenen Genres zu optimieren.

Gerauschunterdrickung: Wahlen Sie einen aktiven Gerduschunterdriickungsmodus,
um Umgebungsgerausche entsprechend Ihrer Umgebung zu reduzieren.

e Verkehr: Zielt fir angenehmes Reisen und Pendeln auf tiefe Frequenzen wie
Motoren- und StraBengerdusche ab.

e Outdoor: Reduziert Umgebungsgeréusche in Stadten flr weniger Ablenkung.

e Indoor: Reduziert Stimmen und Mittelfrequenz-Gerdusche aus Coffeeshops und
anderen Innenrdumen.

Benutzerdefiniertes ANC: In der App kénnen Sie die Gerduschunterdriickung auf die
fur Sie geeignete Stufe einstellen.

Transparenzmodus: Indem Sie Umgebungsgerdusche zulassen, kénnen Sie lhre
Umgebung deutlicher wahrnehmen.

e Vollstandig transparent: Alle Umgebungsgerdusche sind horbar.
e Stimm-Modus: Stimmen heben sich gut hdrbar von anderen Umgebungsgerduschen

ab.

Firmware-Aktualisierung fur die Ohrhorer: Sie werden benachrichtigt, sobald die
neue Version der Firmware erkannt wurde, wenn Sie die Ohrhérer mit der App
verbinden. Stellen Sie sicher, dass die Ohrhérer in die Ladehille gelegt sind und
die Ladehille offen bleibt, bis das Firmware-Upgrade abgeschlossen ist. Stellen Sie
sicher, dass die Ohrhérer wéhrend des Upgrades aufgeladen werden und vermeiden
Sie jegliche Bedienungen.

-~ ’ GETITON 2 Download on the
}’ Google Play fll @ App Store

| Ok —— i —
PR o = - il P
o -
'\ . ‘ilh ﬂ ___;,'“_.;_',...- e = i
' _ n ﬂ soundeore || " °
: ﬂﬂﬂ 14 .m
Sam| | AR
— T — [ ————
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Das Tragen

1. Wahlen Sie die Ohrhorer mit der besten Passform fur lhre Ohren.

2. Setzen Sie die Ohrhorer jeweils in lhren inneren Gehdrgang ein und drehen Sie sie
vorsichtig, bis Sie die bequemste und sicherste Position gefunden haben.

o@@@@@ °
D@0ee D

@ © ®
® ® o o
S XS XXS XXXS

=]

Im Lieferumfang lhrer Ohrhérer sind zahlreiche Ohrstopsel-Paare enthalten und die
mittelgroBen Ohrstdpsel sind werksseitig angebracht.

Ein-/Ausschalten

Offnen Sie die Ladehille. Die Ohrhérer werden anschlieBend automatisch
eingeschaltet.

—> Die LED-Anzeige an den Ohrhérern leuchtet 1 Sekunde lang auf.

Legen Sie die Ohrhdrer zum Ausschalten in die Ladehllle und schlieBen Sie diese.

Wenn Sie die Ohrhdorer tragen, schalten Sie sich erst aus, wenn der Akku leer ist.
Wenn Sie die Ohrhérer herausnehmen, werden Sie automatisch ausgeschaltet, wenn
nach 30 Minuten kein Gerét verbunden wurde.
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Bluetooth-Kopplung

1. Offnen Sie die Ladehiille. AnschlieBend wechseln die Ohrhérer automatisch in
den Bluetooth-Kopplungsmodus.

—> Die LED-Anzeige an einem Ohrhorer blinkt schnell und die LED-Anzeige am
anderen Ohrhorer blinkt langsam.

2. Wahlen Sie ,,Soundcore Liberty Air 2 Pro” in der Bluetooth-Liste lhres Geréts aus,
um eine Verbindung herzustellen.

—> Nach erfolgreicher Verbindung leuchten die LED-Anzeigen an den Ohrhdrern
fur 1 Sekunde auf.

Soundcore
Liberty.Air 2 Pro

e lhre Soundcore-Ohrhérer werden sich nach jedem Einschalten automatisch mit
dem zuletzt erfolgreich verbundenen Gerét verbinden, wenn dieses innerhalb
der Bluetooth-Reichweite verfligbar ist.

e Mono-Modus Bei einer Bluetooth-Verbindung kdnnen Sie nur einen der beiden
Ohrhérer verwenden, indem Sie den anderen in das Ladeetui legen und dieses
schlieBen.

e Nach dem Einschalten und Verbinden kénnen Sie den anderen Ohrhérer weiter
verwenden, wenn einer der Ohrhorer keine Batterie mehr hat.

e Legen Sie wahrend eines aktiven Anrufs einen der Ohrhorer in das Ladeetui und
schlieBen Sie es. Das Mikrofon im anderen Ohrhérer wird aktiviert.

Kopplung mit einem anderen Gerat

1. Legen Sie die Ohrhorer in die Ladehille und lassen Sie diese gedffnet. Halten
Sie die Taste an der Hille 3 Sekunden lang gedrlckt, bis die LED-Anzeigen an den
Ohrhérern weil3 blinken, um in den Kopplungsmodus zu wechseln.

2. Wahlen Sie ,,Soundcore Liberty Air 2 Pro” in der Bluetooth-Liste lhres Geréts aus,
um eine Verbindung herzustellen.
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3

@ ON

Soundcore <
Liberty Air 2 Pro

Soundcore
Liberty.Air 2 Pro

N—————

Steuerung
Wiedergabe/Pause Zweimal tippen (R)
Nachster Titel Zweimal tippen (L)

%

Einen Anruf annehmen

Einen zweiten eingehenden Anruf annehmen und Zweimal tippen (L/R)

den aktuellen Anruf halten

Einen Anruf beenden/ablehnen

Fir 2 Sekunden gedriickt halten
Zwischen einem gehaltenen und einem aktiven|(|/R)

Anruf wechseln
2

Zwischen Umgebungsgerdusch-Modi wechseln  |Fir 2 Sekunden gedriickt halten
(Gerduschunterdriickung/Normal) (L/R)
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Mono-Modus

Wiedergabe/Pause

Einen Anruf annehmen

Zweimal tippen

Einen Anruf beenden/ablehnen

Siri oder andere Sprachsteuerungssoftware
aktivieren

2 Sekunden lang gedriickt halten

=]

Alle Steuerungen im Stereo-Modus kénnen in der Soundcore-App angepasst
werden. Im Mono-Modus kann die Steuerung nicht in der App angepasst
werden.

Die Musikwiedergabe wird bei Herausnehmen der Ohrhérer automatisch
pausiert. Setzen Sie sie wieder ein, um die Wiedergabe fortzusetzen.

Die Lautstarke lasst sich lUber das verbundene Gerét oder die Soundcore-App
einstellen.

Im Stereo-Modus ist der Gerduschunterdrickungsmodus standardmafBig
eingestellt. Bei jedem Einschalten und Verbinden oder Wechseln vom Stereo- in
den Mono-Modus kehren |hre Ohrhorer zur letzten Einstellung zurlick.

Der Gerauschunterdriickung- oder Transparenzmodus ist im Mono-Modus nicht
verfligbar.

Zurlicksetzen

Falls Verbindungs- oder Funktionsprobleme auftreten, missen Sie Ihre Ohrhorer
moglicherweise zuriicksetzen.

1. Legen Sie die Ohrhérer in die Ladehlle und lassen Sie diese gedffnet.

2. Halten Sie die Taste an der Ladehille 10 Sekunden lang gedriickt, bis die LED-
Anzeigen an den Ohrhérern dreimal rot blinken und dann weil3 werden.

3. Warten Sie, bis die LED-Anzeige an einem der Ohrhérer schnell blinkt, wahrend
die andere LED-Anzeige langsam blinkt. Dies bestatigt, dass das Zurlicksetzen
erfolgreich war und lhre Ohrhdrer normal angeschlossen werden kénnen.
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Die folgenden zwei Beispiele zeigen, dass das Zuriicksetzen nicht erfolgreich war
und die vorherigen Schritte wiederholt werden sollten.

e \Wenn nur eine Ohrhorer-LED blinkt;
¢ \Wenn beide LED-Anzeigen schnell blinken.

Technische Daten

Anderungen der technischen Daten ohne Vorankiindigung vorbehalten.

Leistungsaufnahme 5V=05A

Nennausgangsleistung 5mW@1%THD
55 mA x 2 (Ohrhorer);

Akkukapazitat 500 mA (Ladehulle)
2 Stunden
Ladedauer 15-minutiges Aufladen = 3 Stunden
Wiedergabezeit
Wiedergabedauer Bis zu 7 Stunden
(je nach Lautstarke und Inhalt) (Insgesamt 26 Stunden mit der Ladehdille)
Wiedergabedauer Bis zu 6 Stunden
(mit aktiviertem ANC-Modus) (Insgesamt 21 Stunden mit der Ladehiille)
Wiedergabedauer Bis zu 6,5 Stunden

(mit aktiviertem Transparenzmodus) (Insgesamt 23 Stunden mit der Ladehille)
Bis zu 4 Stunden

Sprechzeit (Insgesamt 14 Stunden mit der Ladehlle)
Treibergrofe 11 mm

Frequenzgang 20 Hz - 20 kHz

Impedanz 16 Q

IPX4

(Die Ohrhorer sind nicht auf Schwimmen,
Duschen oder die Aussetzung gegentber
Schwimmbad- oder Meerwasser ausgelegt.
Nicht in einer Sauna oder Dampfkabine

Schutzart (Wasser)

(Die Wasserdichte kann im Laufe
der Zeit infolge taglicher Nutzung
abnehmen.)

verwenden.

Die Ladehdlle ist nicht wasserdicht. )
Bluetooth-Version V5.0
Bluetooth-Reichweite 10m
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Aradikaoia @opTIoONG

=

« [potol XpNOIMOTIOINOETE YA TPWTN POPA TA AKOUOTIKA-PEIPEG, APAIPECTE TNV
TIPOOTATEVTIKA PEPPPAVN TOUC.
«  XTEYVWOTE EVTEAWC TA AKOVOTIKA Kal TN Bupa USB mpoto ekivrioel n @opTion.

«  Xpnotoroirjote kahwdio eoptiong USB-C kat poptioTr) mou éxouv motormotnBei and
TOV KATOOKEVAOTH Yla VA 1NV TTPOKANBEL {nuid.

«  OoptioTte MANPWG TOOO T AKOUOTIKA 000 Kal Tn BrKn @OpTIoNG TPV amd TNV TPWTN
Xprion toug.

1. TommoBeTOTE TA AKOUOTIKA Péca oTh BNKN @OPTIONG KAl KAEIOTE TNV.

—> O mpwTo¢ Kat o Tpitog evdeiktng LED otn Bnkn @optiong 6a avaBoofrioouv dvo

popéc. Etol emBeBatwveTal OTI TPAYUATOTIOLEITAL POPTION TWV AKOUOTIKWV.

2. Yuvdéaote Tn Bkn @OPTIONG PE TO TPOPOSOTIKO XPNOIHOTIOIWVTAG €va KAAWSL0

@opTIong USB-C.EVAANOKTIKA, @EPTE TO KEVTPO TNG OAKNG OPTIONE OTO KEVTPO TOU

acUPHATOU POPTIOTH 0aG Yl acUppaTn GOPTION.

—> O1 evéeikteg LED otn Bnkn @optiong umodeikvuouv tnv katdotaon tng dtadikaoiag

PoOpTIONC.

2 -0- <30%
o -6- 30% - 70%
o o -0- >70%
> '
2 == or (%) o o o 100%

3. Ta va eNéy&ete TN 0TABUN 1oXVOC TNG OAKNG POpTIONG, avoifTe TNV yia va
evepyomoljoete Tov evdeiktn LED.

<10%
10% - 30%

'
-0-
v

30% - 70%

o o0 o

o >70%
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Epapuoyn Soundcore

Mpoxwpnote otn AjYn TG Epappoyng Soundcore yia BeATiwEVN umelpia KATd T Xprion
TWV OKOUGTIKWV 0AG..

HearID: To cbvotnua HearlD kataypdgel Tnv evatobnoia Tn¢ akong oag o€ TOANATIAEC
ouXVOTNTEC Kal avalvel Ta amoteAéopata. Evtomilel Ti¢ puBuioelg Tou 1000TABUIOTH Kal
Snuioupyei éva Po@il Xou Tou evOeikvuTal ATTOKAEIOTIKA YId €0AC.

E€atopikevon Siemapng xpriotn: Katd tn Xprion tng AEIToupyiag OTEPEOPWVIKOU X0V,
pmTopeite va e€OTOUIKEVOETE PEOW TNG EQAPHOYNG OAA Ta KOUUTIA pUBUIONG (TT.X. yla TN
pLBUION TNG évTaoNG TOU fX0oU, ToV €AEYXO TNG avamapaywyng, TNV evepyomoinon tou Siri).
PuBuioeic lcootaBuioth: Méow TnG epapuoync éxete otn S1ABeor 0aC TIEPICOOTEPEC AT
20 810¢popeTIKEG PUBUIOELG TOU IOOOTABUIOTH Yla VA BEATIOTOTIOLEITE TNV EYTTEIPIA OAG TV
WPA TTOU AKOUTE Kal amoAdpBdavete S1a@opeTIKA €i6n MOUGCIKAC.

AkUpwon BopuPou: Avdloya pe Tov Xwpo atov omoio Bpiokeate, emMAEETE TNV avtioTolxn
AelToupyia akUpwong evepyol BopuBou yia va pelwdei o 66pufog Tou mepIBArlovToc.
« Metakivnoeig: H puBuion agopd rnxoug og XaunAég cuxvotnTeg, T.X. 00pufio KivnTripwy Kat
Spduwy, yia nouyia ota taidla Kal TIG PETOKIVAOELG 0aC,
« E§wtepikoi xwpot: Mg tn puBuion autr pelwvovTal ot xol Tou epIBAAAOVTOG yia va
Slaomdral 600 yivetal MyOTEPO N TIPOCOXT OC.
«+ Eowtepikoi xwpot: Mavouv va akolyovtal pwveg kat B6pufol peoaiag ouxvotntag OmoTe
Bpiokeote O€ KaPeTEPIES KAl 0 ANNOUG ECWTEPIKOUE XWPOUG.
E€atopikevon Aertoupyiag ANC: PuBuiote péow tng epappoynig to emimedo akupwong Tou
BopuPou 6mMw¢ oag BoAeveL
Aertoupyia diagdvelag: Me tn pUBUION AUTH UMTOPEITE va AKOUTE avd TACA OTIYUI TOUC
nxoug oto TePIBAAov oag.

« M\rpnc dlagaveia: Oa akoUTe GAOUC TOUG XOUC ToU TIEPIBANOVTOC.

« Qwvntikn Asrtoupyia: Ot pwvég Ba Eexwpifouv kat Ba gival To gUKPIVEIG armd ANNoUG riXoug
Tou TEPIBAANOVTOC.

Evnuépwon UAKOAOYIOUIKOU aKOUOTIKWV: Omote cuvEEETE TA AKOUOTIKA PE TNV
€@apuoyn, 0a evnuePWVESTE POAIG AVIXVEUTEL VED €KkSoon Tou LAIKOAOYIoUIKOU. DpovTioTe
VO AQROETE TA OKOUOTIKA TOTOOeTNUEVA 0TN BKN @OPTIONG KAl VA KPATHOETE TN
Onkn @oépTIoONG avolyxTr Womou va oAokAnpwOei n avafdaduion Tou UAIKOAOYIOUIKOU.
BeBaiwOeite OTI MpayUATOTOLETAL POPTION TWV AKOUCTIKWY KAl Armo@UYETE omoladAmoTe
epyacia 6co Slapkei n avapaduion.

GETITON 2 Download on the
P> Cocgepiy J & i Sicre
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Aiadikaocia xpnong

1. EmAé€te Ta fuopata mou evdeikvuvTal yia ta a@Tid oag.

2. MNePAOTE TA AKOUOTIKA PECA OTO ECWTEPIKO KAVAAL TWV AQTIWV OAG KAl TIEPIOTPEPTE TA
amaAd worou va Bpeite Tn Béon mou cag BoAeVEl TEPICOOTEPO KAl €ival ACPANNC.

=]

Ta akovoTika oac StaBétouv e€apxng mMoANd Cevyn BUOPATWY, €K TWV OTTOIWV
TIPOEYKATECTNUEVO gival éva (VYo peoaiou peyébouc.

Ai1adikaoia evepyomoinong/amevepyomnoinong

Avoite Tn Orikn eopTioNnC. Ta akouoTiKA-Peipeg Ba evepyomoinBouv autduata.
—> 0 evdeiktng LED ota akouoTikd Ba avayel emi 1 deutepoAenTo.

Ma va amevePyoTTOINOETE TA AKOUOTIKA, TOTTOBETNOTE Ta péoa oTn Brkn @oOpTIoNG Kal
KAgloTE TNV.

on [ d\ o o - \ ﬁ (2
% &[K ¥ \ ‘ |

[ d

=]

‘Omote @opdte Ta akouoTikd, dgv Ba amevepyomolouvtal av dev e€avtAnBei n 10XUC TNG
pmatapiag. ‘OmoTe a@alpeite T AKOUOTIKA, Ba amevepyomololvTal AUTOPATA UOTEPA ATIO
30 Aentd av dev Ta ouvOECETE O KATOlA AAAN CUOKEUN).
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Aradikaocia avrioToiXiong peow Bluetooth

1. Avoiéte tn BiKkn @oépTIoNG. Ta AKOUCTIKA Ba TTEPACOUV AUTOMATA OTN AElTOLpYia
avtiotoixiong péow Bluetooth.

—> O evdeiktng LED oto éva akouoTikd Ba avaoofrvel ypriyopa evw 0 avTioTolXog
€vOEIKTNG 0TO AANO aKoUOTIKO Ba avaBoofrvel Le apyo pubuo.

2. 21N Aiota ouokeuwv Bluetooth otn cuokeun oag, emAé€te TN cuokeur} «Soundcore
Liberty Air 2 Pro» yla va mpaypatomnoinBei n ouvdeon.
—> MOoAig ohokAnpwOei pe emtuyia n ouvdeon, o evdeiktng LED ota akouoTikd Ba avaypel

emni 1 devtepdAenTo.

\‘ L NI @ ON

e | Soundcore
Liberty Air 2 Pro

Soundcore

«  KdbBe popd mou evepyoroleite Ta aKOUOTIKA cag Soundcore, Ba cuvdéovtal autdpata
UE TNV TEAEUTAIO CUOKEUN e TNV omoia gixav ouvOeDel emTuXWE av gival StabBéoiun
otnv euPéNela TnG Aertoupyiag Bluetooth.

«  Nerroupyia povo@wvikou nxou: Mohig emrteuxBei ouvdeon péow Bluetooth, pmopeite
Va XPNOIUOTIOINOETE POVO TO €va aKOUOTIKO TormoBeTwvtag To dMo péoa otn Brikn
@OPTIONG KAl KAEIVOVTAG TNV.

- E@doov ta akouoTIKd éxouv evepyomolnBei kal ouvSebei, av To éva amevepyomolnOei
emeldn €€aviAnOnke n 1OXUG TNG YmATAPiag TOU, UTTOPEITE VA CUVEXIOETE va
XPNOIUOTIOIEITE TO AANO AKOUOTIKO.

«  Tnv wpa mou TTPAYUATOTIOLEITE HIA KARON, TOTTOBETAOTE OTTOIOSATIOTE AKOUGCTIKO HECA
otn OrKn opTIoNG Kal KAEIOTE TNV, omote Ba evepyomolndei To YKpOPwVo 0To AANO
OKOUOTIKO.

A1adiIkacia avTioToiX1oNg HE Karmola aAAn cuoKeun

1. TomoBeTiOTE TA AKOUOTIKA péoa oTn Bnkn @opTIoNng Kal aproTe tTnv avolyxth. MNiéote
TTOPATETAMEVA TO KOUUTTE 0Tn OnKn emi 3 dsutepolenta womou ol evdeikteg LED twv
OKOUOTIKWV va avaBoofrioouv o AeUkO Xpwpa umodelkvlovTag TnV €icodo otn
Aettoupyia avtiotoixiong.

2. Xt ANiota ouokeuwv Bluetooth otn cuokeun oag, emAé€te TN cuokeur «Soundcore
Liberty Air 2 Pro» yla va mpaypatomnoinBei n ouvdeon.
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Soundcore <
Liberty Air 2 Pro

Soundcore

@O ON Liberty. Air 2 Pro

Avanapaywyr)/[avon

Matrote 6Vo Popég To (R).

Enépevo KopudTt

Matrnote Vo @opéc To (L).

Amdvtnon o€ KA\fjon

ATQVTAOTE O€ Uia SeUTEPN EICEPXOUEVN KA ON Kal
B¢oTe TNV TPéXOUOA KANON O€ avapovn

Matote SVo popég To (L/R).

Tepuatiopog/Amdppipn KARoNG

Méote mapateTapéva To KOuuTi

EvaAhayri KAong mou €ival o€ avapovh JeE evepyn
KAfjon

i 2 SeutepOAemTa (O0TO APLOTEPO
(L)/6¢€€i akouoTikd (R)).

2(

Evalhayr Aettoupylwv nxou meptBAANovTog
(AkUpwon BopuBou/Kavovikn Asttoupyia)

Miéote mapateTapéva To KOuuTi i
2 SeutepOAenTa (0TO aploTtePO (L)/
&e&i akovoTiko (R)).
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A€IToupyia JOVOPWVIKOU rixou

Avanapaywyr)/Iavon

Matriote Vo Popéc.
Amdvtnon o€ KA\fjon

TepuoTiopo/Andppidn KARong

Meote mapatetapeva emi 2
Evepyomoijote Tnv epappoyn Siri i k&Aoo dAo|SsutepolenTa.
AOYIOUIKO @wvNnTIkoL BonBou.

=]

«  Méow Tn¢ epapuoyng Soundcore pumopeite va e€aTodikeVoeTe OAA TA KOUUTTLA
PUBUIONG TTOU XPNOIUEVOLV Yia TN AEITOUpPYia OTEPEOPWVIKOU NXoU. Katd tn xprnon
NG A&lToupYiag HovoPwVvIKoU rxou, dgv umopeite va eATOUIKEVOETE TA KOUUTILA
PUBMIONG HEOW TNG EPAPHOYNG.

«  ‘Omote Bydalete Ta akouoTikd, Oa yivetal autépata mavon TG avamapaywyng tng
MOUGIKNG Kat n avamapaywyr Ba cuveyiletat pOAIG Ta @opéoete Eavd.

«  PuBuiote TNV évtaon Tou nXou HEow TG oUVOESEUEVNG CUOKEUNG 1 TNG EQAPHUOYNG
Soundcore.

«  Katd tn xpnon tng Aeltoupyiag 0TEPEOPWVIKOU AXOU, UE BACN TIC TTPOEMAEYUEVEC
pubuioelc n Aeitoupyia aklpwong BopuPou gival evepyomoinuévn. Kadbe @opd
TTOU EVEPYOTIOLEITE KAl CUVOEETE TA AKOUOTIKA 0AC 1] TTEPVATE OTN AElToUpYia
OTEPEOPWVIKOU AXOU armd Tn AEITOUpYid POVOPWVIKOU NXOU, Td OKOUOTIKA oag Ba
EMAVEPXOVTAL OTNV TEAEUTAia pLOUION.

«  HAearmoupyia akUpwaong Bopuou 1 Stagavelag dev eival StabBéoiun Katd tn xprion Tng
AelToupyiag LoOvVoPWVIKOU riXou.

Emava@opa

lowg XPEIOOTEL va TTIPOXWPNOETE OTNV EMAVAPOPA TWV OKOUCTIKWY CAG AV AVTIMETWITIOETE
mpoPARaTa cuvdeoIudTNTAG ] AslToupyiac.

1. TomoBEeTAOTE TA AKOUCTIKA Péa 0T BrKN @OPTIONG KAl APAOTE TNV AVOIXTH.

2. Miéote mapateTapéva To KOUUT Kat otn Oikn emi 10 SeutePOAENTA WOTIOU Ol EVOEIKTEC
LED Twv 0KOUOTIKWV va avaBoofrioouv o€ KOKKIVO XpWHa 3 QOopEC Kal UOTEPA va
avAYouv og AEUKO XPWHA.

3. Nepipévetre womou o evdeiktng LED oTo éva amd Ta aKoUoTIKA va dpyioel va
avafBoofrjvel ypriyopa evw 0 avTioTolxog evOeiktng 0To AANO akouoTIKO Ba avafBoofrivel
pe apy6 puBud. Etol empPePaiwveral Tt n emava@opd £xel OAOKANPwOEL pe emTuyia Kat 0Tt
UTTOPEITE VO OUVOECETE KAVOVIKA TA AKOUCTIKA OO,
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21a mapakdtw Svo mapadeiypata umodelkvieTal OTL N emava@opd §ev oAoKANPwONKe ue
emtuyia kat 6t mpémel va emavaldPeTe ta mponyoupeva Bripata.

« Av avapoofnoel o evdeiktng LED pévo oto éva akouoTIK
+ Av ol evbeikteg LED kat ota dUo akouoTikd avafoofrivouv ypriyopa

MpodiaypaeEg

Oumpodiaypapég evdéxetal va ala&ouv xwpic oxetikn eidomoinon.
Eicodoc¢ 5V—=05A
OvopaoTiki loxU¢ e€660u 5mW @ 1% THD

, , 55 mA x 2 (aKOUOTIKA)
XwpnTIKOTNTA pmatapiag

500 mA (Brikn @opTIoNC)
2 WpEG

AldpKela POPTIONG DOopTion emi 15 AemTtd = 3 WPEG XPOVOG
avamnapaywyng

Xpovog avamapaywyns
(MotkiA\el avdoya pe TNV €vTacn Tou RYXou
KOl TO TTEPLEXOMEVO.)

Ewg Kat 7 wpeg
(oUVONIKA 26 WPEC e TN Brikn POPTIONC)

Xpovog avamapaywyng ‘Ewg ka1 6 wpeg

(pe n Aertoupyia ANC evepyoroinpévn) (ouvONIKA 21 WpPEG He TN BAKN POPTIONC)
Xpovog avamapaywyng

(ue TN Aertoupyia Slapavelag
gvepyomolnuévn)

Ewg Kal 6,5 wpeg
(ouVOANIKA 23 WPEC PE TN BrKN POPTIONC)

‘Ewg ka1 4 wpeg

Xpovoc ophiag (ouvOAIKA 14 WpPEeG He TN BAKN POPTIONC)
MéyeBog 0dnyou 11 xt\ootd

Amokplon ouxvotnTag 20 Hz-20 kHz

Eumédnon 16 Q

IPX4 (Ta akouoTikd Sev gival oxedlaouéva
yla Xprion TNV Wpa TOU KOAUUTTATE, KAVETE
vToUuG N Bpiokeote KOVTA 0TO VEPOS JIAG
moivag i Tng Balacoag. Aev pémel va Ta
XPNOILOTIOIEITE OTIOTE €i0TE OTN CAOULVA 1| OE

Enimedo vdatooteyavétntag
(To emimedo vdaTooTEYAVOTNTAG EVOEXETAL
va UElwBEl pe TNV Tapodo Tou Xpdvou Aoyw

™G kabnpepwic xpronc,) XWPO e uSpaATHOUC. H Brkn poépTiong Sev
givat adiappoxn. )

‘Ek&oon Bluetooth ‘Ek6. 5.0

Eppéheia Bluetooth 10 pétpa
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Carga

e Retire la pelicula protectora de los auriculares antes del primer uso.

e Seque completamente los auriculares y el puerto USB antes de la carga.

e Utilice un cargador y un cable de carga USB-C certificados para evitar dafios.

e Cargue ambos auriculares completamente y el estuche de carga antes del
primer uso.

1. Coloque los auriculares en el estuche de carga y ciérrelo.

— Los indicadores LED primero y tercero del estuche de carga parpadearén dos
veces. De este modo se confirma que los auriculares se estan cargando.

2. Conecte la base de carga al suministro eléctrico mediante el cable de carga
USB-C.De forma alternativa, coloque el estuche de carga en el centro del cargador
inaldmbrico para iniciar la carga inaldmbrica.

— Los indicadores LED del estuche de carga indican el estado de carga.

< 30%

-0- 30% - 70%

o -0- >70%

o o 100%

JE= or ()

3. Para comprobar el nivel de bateria del estuche de carga, dbralo para activar el
indicador LED.

-é- <10%

) 10% - 30%

§ o o 30% - 70%
¢ o o o >70%
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Aplicacién Soundcore

Descargue la aplicacién Soundcore para disfrutar de una mejor experiencia.

HearID: HearID mapea su sensibilidad personal de audicion a diferentes frecuencias
y analiza los resultados. Rastrea la configuracion de EQ y crea un perfil de sonido
personalizado para usted.

Personalizacion de la interfaz de usuario: En modo estéreo, todos los controles (p
ej., ajuste del volumen, control de reproduccién, activar Siri) se pueden personalizar
en la aplicacién.

Configuracion de EQ: existen mas de 20 configuraciones de EQ entre las que puede
elegir en la aplicacién para optimizar la experiencia mientras disfruta de musica de
diferentes estilos.

Cancelacién de ruido: seleccione un modo de cancelacién de ruido activa para
reducir el ruido ambiental en funcién del entorno donde se encuentre.

e Transporte: especialmente disefiado para ofrecer viajes y desplazamientos tranquilos,
se enfoca en frecuencias bajas, como ruidos de motor y de carretera.

e Exteriores: reduce los sonidos ambientales en las ciudades para reducir las
distracciones.

e Interiores: reduce las voces y los ruidos de frecuencia media en cafeterias y otros
espacios interiores.

ANC personalizado: ajuste en la aplicacion el nivel de cancelacion de ruido que més
se le adapte.

Modo de transparencia: manténgase al tanto de lo que ocurre a su alrededor al
permitir la recepcion de los ruidos ambientales.

¢ Totalmente transparente: permite escuchar todos los ruidos ambientales.

® Modo de voz: las voces se perciben de forma mas definida que el resto de sonidos
ambientales.

Actualizacién del firmware de los auriculares: se le avisard cuando se detecte una
nueva versién de firmware al conectar los auriculares con la aplicacion. Asegurese
de que los auriculares estén colocados en el estuche de carga y de que el estuche
permanezca abierto hasta que la actualizacién de firmware finalice. Durante la
actualizacion, compruebe que los auriculares se estan cargando y evite realizar
cualquier operacién.

GETITON ’ n the
P> Gocoieriey [ & R Siore

~ |
'\. 2= | 6

a E soundcore
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Uso

1. Seleccione los adaptadores para el oido que mejor se ajusten a sus oidos.

2. Coloque los auriculares en el canal auditivo y girelos suavemente hasta encontrar
la posicion més cdémoda y segura.

©O
0JO;
®

XS  XXS XXXS

=]

Los auriculares se presentan con varios adaptadores para el oido. Los que estan
preinstalados en los auriculares son de tamafio medio.

Encendido/Apagado

Abra el estuche de carga, los auriculares se encenderan de forma automatica.

— El indicador LED de los auriculares se iluminard en color blando durante un
segundo.

Para apagar los auriculares, coléquelos en el estuche de carga y ciérrelo.

Cuando lleve los auriculares, no se apagaran hasta que no se les agote la bateria.
Cuando se quite los auriculares, se apagardn automaticamente después de 30
minutos si no hay ningdn dispositivo conectado.
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Emparejamiento Bluetooth

1. Abra el estuche de carga; los auriculares activaran el modo de emparejamiento
Bluetooth automaticamente.

— El indicador LED de un auricular parpadearé rapidamente y el otro exhalara
lentamente.

2. Para establecer conexidn, seleccione “Soundcore Liberty Air 2 Pro” en la lista de
Bluetooth del dispositivo.

—> Cuando estén correctamente conectados, el indicador LED de los auriculares se
iluminaré en color blando durante un segundo.

[ § PN Soundcore
\ @ OoN Liberty. Air 2 Pro

\ Soundcore
| Liberty Air 2 Pro

e (Cada vez que encienda los auriculares Soundcore, se conectaran
autométicamente al Gltimo dispositivo conectado correctamente, si se encuentra
dentro del alcance de Bluetooth.

e  Modo mono: cuando los auriculares estén conectados a través de Bluetooth,
es posible utilizar solo uno de ellos; coloque el otro auricular en el estuche de
carga y ciérrelo.

e Cuando estén encendidos y conectados, si uno de los auriculares se queda sin
bateria y se apaga, puede seguir utilizando el otro.

e Durante una llamada, coloque uno de los auriculares en el estuche de carga 'y
ciérrelo; el microfono del otro auricular se activara.

Emparejamiento con otro dispositivo

1. Coloque los auriculares en el estuche de carga y déjelo abierto. Mantenga
pulsado el botdn del estuche durante 3 segundos hasta que los indicadores LED de
los auriculares parpadeen en color blanco, lo que indica que se ha activado el modo
de emparejamiento.

2. Para establecer conexién, seleccione “Soundcore Liberty Air 2 Pro” en la lista de
Bluetooth del dispositivo.
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Soundcore
@OoN LibertyAir 2 Pro

Soundcore
Liberty Air 2 Pro

Controles

Reproducir/Pausar

Pulsar dos veces (R)

Cancidn siguiente

Pulsar dos veces (L)

Responder una llamada

Responder a una llamada entrante y poner la
llamada actual en espera

Pulsar dos veces (L/R)

Terminar/rechazar una llamada

Mantener pulsado durante

Cambiar entre una llamada en espera y una

2 segundos (L/R)

llamada activa
2(

Cambiar los modos de sonido ambiental
(Cancelacion de ruido/Normal)

Mantener pulsado durante
2 segundos (L/R)

Modo mono

Reproducir/Pausar

Responder una llamada

Tocar dos veces

Terminar/rechazar una llamada

Activar Siri u otro software de asistencia por voz

Mantener pulsado durante
2 segundos
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® Todos los controles del modo estéreo se pueden personalizar en la aplicacién
Soundcore. En modo mono, los controles no se pueden personalizar por medio
de la aplicacion.

e |areproduccidon de misica se pausa automéaticamente al quitarse los auriculares.
Vuelva a ponérselos para reanudarla.

e Ajuste el nivel de volumen mediante el dispositivo conectado o en la aplicacién
de Soundcore.

e En modo estéreo, se establece el modo de cancelacién de ruido de forma
predeterminada. Cada vez que se activan y conectan los auriculares, o cuando
cambia de modo estéreo a modo mono, los auriculares restituirdn la Gltima
configuracion.

e La cancelaciéon de sonido y el modo de transparencia no estan disponibles en
modo mono.

Restablecer

Si surge cualquier problema de conectividad o de uso de las funciones, es posible
que deba restablecer su teléfono.

1. Coloque los auriculares en el estuche de carga y déjelo abierto.

2. Mantenga pulsado el botén del estuche durante 10 segundos hasta que los
indicadores LED de los auriculares parpadeen en color rojo 3 veces y luego se
iluminen en color blanco.

3. Espere hasta que el indicador LED de uno de los auriculares parpadee
répidamente mientras el otro exhala lentamente. Esto confirma que el
restablecimiento se ha completado correctamente y que los auriculares estan
conectados con normalidad.

o

Los dos ejemplos siguientes indican que el restablecimiento no se ha realizado
correctamente y se deben repetir los pasos anteriores.

e Sisolo parpadea el indicador LED de un auricular.

e Si ambos indicadores LED de los auriculares parpadean rapidamente.
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Especificaciones

Las especificaciones estéan sujetas a cambios sin previo aviso.

Entrada

Valor nominal de la potencia de
salida

Capacidad de la bateria

Tiempo de carga

Tiempo de reproduccién
varia en funcién del nivel de
volumen y el contenido)

Tiempo de reproduccién
(con el modo ANC activado)

Tiempo de reproduccién
(con el modo de transparencia
activado)

Tiempo de conversacion

Tamano del diafragma
Respuesta de frecuencia

Impedancia

5V=05A
5mWa 1% THD

55 mA x 2 (auriculares);
500 mA (estuche de carga)

2 horas
Carga de 15 minutos = 3 horas de
reproduccién

Hasta 7 horas
(En total, 26 horas con el estuche de carga)

Hasta 6 horas
(En total, 21 horas con el estuche de carga)

Hasta 6,5 horas
(En total, 23 horas con el estuche de carga)

Hasta 4 horas
(En total, 14 horas con el estuche de carga)

11 mm
20 Hz-20 kHz
16 Q

IPX4

Clasificacion de resistencia al agua  (Los auriculares no estan disefiados para
(El nivel de impermeabilidad puede practicar natacién, usarlos en la ducha, en la
reducirse con el tiempo a causa del piscina o en el mar.) No usarlos en una sauna

uso diario) o bano turco.

El estuche de carga no es resistente al agua. )
Versién de Bluetooth V5.0
Alcance de Bluetooth 10m
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Lataaminen

e Poista nappikuulokkeiden suojakalvo ennen ensimmaista kayttokertaa.

e Kuivaa nappikuulokkeet ja USB-portti tdysin ennen lataamista.

o K&ytd sertifioitua USB-C-latauskaapelia ja laturia valttéddksesi vauriot.

e |ataa molemmat nappikuulokkeet ja latauskotelo téysin ennen ensimmaista
kayttokertaa.

1. Laita nappikuulokkeet latauskoteloon ja sulje se.

—> Latauskotelon ensimmainen ja kolmas merkkivalo valédhtavat kahdesti. Tama
vahvistaa, ettd nappikuulokkeita ladataan.

2. Kytke latauskotelo virtalahteeseen USB-C-latauskaapelilla.Voit myds asettaa
latauskotelon keskustan langattoman laturin keskelle ladataksesi sen langattomasti.

—> Latauskotelon merkkivalot ilmoittavat latauksen tilan.

-0- <30%
o -o- 30% - 70%
o o -0- >70%

o o o 100%

<10%
o 10% - 30%
o O 30% - 70%
o o

soundcore

o >70%
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Soundcore-sovellus

Paranna kokemusta lataamalla Soundcore-sovellus.
HearlD: HearlD kartoittaa kuuloherkkyytesi eri taajuuksilla ja analysoi tulokset. Se
mukauttaa taajuuskorjaimen asetukset ja luo sinulle personalisoidun déniprofiilin.

Kayttoliittyman mukauttaminen: Stereotilassa kaikki ohjaimet (esim.
danenvoimakkuuden s&3to, toiston hallinta, Sirin aktivointi) voidaan mukauttaa
sovelluksessa.

Taajuuskorjaimen asetukset: Voit mukauttaa kokemuksesi eri musiikkilajeille
valitsemalla haluamasi asetukset sovelluksen yli 20 taajuuskorjainasetuksesta.

Vastamelu: Valitse aktiivinen vastamelutila vahentaaksesi ympéristdaania.

e Liikenne: Keskittyy mataliin taajuuksiin, kuten moottorin ja tien daniin, tehdakseen
matkoista rauhallisia.

e Ulkotilat: Vahent&a kaupungin ympéaristdaania ja siten hairidtekijoita.

e Sisatilat: Vahentad puhedania ja keskitaajuisia dania kahviloissa ja muissa sisétiloissa.
Mukautettu ANC: Sd&da vastamelutaso itsellesi sopivaksi sovelluksella.
Lapinakyvyystila: Pysy tietoisena ympéaristdsta sallimalla ymparistddanet.

e Taysin lapinakyva: Kuule kaikki ymparistoaanet.

e Puhetila: Puhe kuuluu selkedmmin kuin muut ymparistdaanet.

Nappikuulokkeiden laiteohjelmiston péivitys: Saat ilmoituksen, kun laiteohjelmistosta
|6ytyy uusi versio, kun yhdistét nappikuulokkeet sovellukseen. Varmista, etté
nappikuulokkeet ovat latauskotelossa ja ettd latauskotelo on auki, kunnes
laiteohjelmistopdivitys on suoritettu. Varmista paivityksen aikana, ettd nappikuulokkeita
ladataan, &laka kayta niita.

GETITON # Download on the
Q Il P> GooglePlay [l & App Store

HurD

soundcore
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Kaytto

1. Valitse korviisi parhaiten sopivat korvasovitteet.

2. Aseta nappikuulokkeet korvakaytaviin ja kierra varoen, kunnes asento on
mahdollisimman mukava ja tukeva.

=]

Nappikuulokkeiden mukana toimitetaan useita pareja korvasovitteita, joista
keskikokoiset on asennettu valmiiksi.

Virta paalle/pois

Avaa latauskotelo, niin nappikuulokkesiin kytkeytyy automaattisesti. virta
— Nappikuulokkeiden merkkivalo palaa valkoisena 1 sekunnin.

Katkaise virta asettamalla nappikuulokkeet latauskoteloon ja sulkemalla se.

Kun kaytat nappikuulokkeita, ne eivat sammu, ennen kuin akku loppuu. Kun poistat
nappikuulokkeet korvilta, ne sammuvat automaattisesti 30 minuutin kuluttua, jos
niihin ei ole liitetty laitetta.
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Bluetooth-pariliitos

1. Avaa latauskotelo, niin nappikuulokkeet siirtyvat automaattisesti Bluetooth-
parinmuodostustilaan.

—> Yhden nappikuulokkeen merkkivalo vilkkuu nopeasti ja toisen merkkivalo sykkii
hitaasti.

2. Muodosta yhteys valitsemalla laitteesi Bluetooth-luettelosta Soundcore Liberty Air
2 Pro.

—> Kun yhteys on muodostettu, nappikuulokkeiden merkkivalo palaa valkoisena 1
sekunnin.

o & e[

.
- JZ?“"’_ 9
———=

k A\ @oN

| H | Soundcore <

\\ § A | Liberty Air 2 Pro
H J

e Aina, kun kytket Soundcore-nappikuulokkeet paalle, ne muodostavat yhteyden
viimeiseen onnistuneesti yhdistettyyn laitteeseen, jos se on Bluetooth-
kantoalueella.

Soundcore
Liberty. Air 2 Pro

e Monotila: Kun Bluetooth-yhteys on muodostettu, voit kdyttaa vain yhta
kuuloketta laittamalla toisen latauskoteloon ja sulkemalla sen.

e Kun kuulokkeet on kytketty paalle ja yhdistetty, jos jomman kumman kuulokkeen
akusta loppuu virta ja se sammuu, voit jatkaa toisen kayttoa.

e Kun puhut puhelua, laita jompi kumpi kuuloke latauskoteloon ja sulje se, jolloin
toisen kuulokkeen mikrofoni aktivoituu.

Laiteparin muodostaminen toisen laitteen kanssa

1. Laita nappikuulokkeet latauskoteloon ja jatd kotelo auki. Paina kotelon painiketta
3 sekuntia, kunnes nappikuulokkeiden merkkivalot vilkkuvat valkoisena merkkina
siirtymisesté parinmuodostustilaan.

2. Muodosta yhteys valitsemalla laitteesi Bluetooth-luettelosta Soundcore Liberty Air
2 Pro.
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soundcore

Saatimet

Liberty Air 2 Pro

\ )
I e —

Soundcore
Liberty.Air 2 Pro

Toista/keskeytad

Napauta kahdesti (O)

Seuraava kappale

Napauta kahdesti (V)

%

Vastaa puheluun

Vastaa toiseen saapuvaan puheluun ja aseta
nykyinen puhelu pitoon

Napauta kahdesti (V/O)

Lopeta/hylkdé puhelu

Vaihda pidossa oleva puhelu aktiiviseen puheluun

Paina 2 sekuntia (V/O)

2

Vaihda ymparistoaanitilaa
(Vastamelu/Normaali)

Paina 2 sekuntia (V/O)
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Monotila

Toista/keskeytad

Napauta kahdesti
Vastaa puheluun

Lopeta/hylkaa puhelu

Paina kaksi sekuntia
Aktivoi Siri tai muu puheavustajachjelmisto

=]

o Kaikki stereotilan sdatimet voidaan mukauttaa Soundcore-sovelluksessa.
Monotilassa sdatimia ei voi mukauttaa sovelluksella.

e Musiikin toisto keskeytyy automaattisesti, kun nappikuulokkeet otetaan korvista,
ja jatkuu, kun ne laitetaan takaisin.

e S33da danenvoimakkuustasoa yhdistetylla laitteella tai Soundcore-sovelluksella.

e Stereotilassa vastamelutila on kdytdsséd oletuksena. Aina kun kytket
nappikuulokkeet paélle ja yhdistat ne tai kytket ne stereotilaan monotilasta, ne
kayttavat viimeisintd asetusta.

e Vastamelu ja l8pindkyvyystila eivat ole kdytettévissd monotilassa.

Nollaaminen

Voit joutua nollaamaan nappikuulokkeet, jos ilmenee yhteys- tai toimintaongelmia.
1. Laita nappikuulokkeet latauskoteloon ja jatéd kotelo auki.

2. Paina kotelon painiketta 10 sekuntia, kunnes nappikuulokkeiden merkkivalot
vilkahtavat punaisena 3 kertaa ja muuttuvat sitten valkoisiksi.

3. Odota, kunnes jomman kumman nappikuulokkeen merkkivalo sykkii nopeasti ja
toisen hitaasti. Tama vahvistaa, ettd nollaus onnistui ja nappikuulokkeet voidaan
yhdistaé tavalliseen tapaan.
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Seuraavat kaksi esimerkkié osoittavat, ettd nollaus ei ole onnistunut ja ettd aiemmat
vaiheet tulee toistaa.

e Jos vain yhden nappikuulokkeen merkkivalo vilkkuu;

e Jos molemman nappikuulokkeen merkkivalo vilkkuu nopeasti.
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Tekniset tiedot

Tekniset tiedot voivat muuttua ilman erillistd ilmoitusta.

Tulo

Nimellislahtoteho

Akun kapasiteetti

Latausaika

Toistoaika
(riippuu ddnenvoimakkuudesta ja
sisalldstd)

Toistoaika
(ANC-tila paalla)

Toistoaika
(Iapindkyvyystila paalla)

Puheaika

Kaiuttimen koko
Taajuusvaste

Impedanssi

Vesitiiviystaso

5V=05A
5mW@1%THD

55 mA x 2 (nappikuulokkeet);
500 mA (latauskotelo)

2 tuntia
15 minuutin lataus = 3 tunnin toistoaika
Enintaan 7 tuntia

(yhteensa 26 tuntia latauskotelo mukaan
luettuna)

Enintaan 6 tuntia
(yhteensd 21 tuntia latauskotelo mukaan
luettuna)

Enintaan 6,5 tuntia
(yhteensa 23 tuntia latauskotelo mukaan
luettuna)

Enintaan 4 tuntia
(yhteensé 14 tuntia latauskotelo mukaan
luettuna)

11 mm
20 Hz - 20 kHz
16 Q

IPX4
(Nappikuulokkeita ei ole suunniteltu uimiseen,

(Vesitiiviystaso saattaa heiketd ajan suihkussa kéyntiin tai altistumiseen allas-
mittaan seurauksena péivittdisestd tai merivedelle. Al3 kdyta saunassa tai

kaytosta)

Bluetooth-versio

Bluetoothin kantomatka
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En charge

e Retirez le film de protection des écouteurs avant la premiére utilisation.
e Séchez entierement les écouteurs et le port USB avant le chargement.

e Utilisez un cable de chargement et un chargeur USB-C certifiés pour éviter tout
dommage.

e Chargez entierement les deux écouteurs et |'étui de chargement avant la
premiére utilisation.
1. Placez les écouteurs dans le boitier de charge et fermez ce dernier.

—> Le premier et le troisiéme voyant du boitier de charge clignotent alors deux fois.
Cela signifie que les écouteurs sont en train d'étre chargés.

2. Connectez le boitier de charge a l'alimentation en utilisant un cable de charge
USB-C.L'autre méthode consiste a positionner le boitier de charge au centre de
votre chargeur sans fil pour effectuer une charge sans fil.

— Les voyants du boitier de charge indiquent I'état de la charge.

0 c">\1”,’ 77&
(T

<30%

-0O- 30% - 70%

o -0- >70%
e '
@ == or((#)) o o o 100%

3. Pour vérifier le niveau de la batterie du boitier de charge, ouvrez-le afin que le
voyant s'active.

-o- <10%

o 10% - 30%
,, i o o 30% - 70%
’ : O O O >70%

50 FR



Application Soundcore

Téléchargez I'application Soundcore pour profiter d'une expérience encore
meilleure.

HearlD : La fonction HearlD établit votre sensibilité auditive a de multiples fréquences
et analyse les résultats. Elle adapte les parameétres d'égaliseur pour créer votre profil
sonore personnalisé.

Personnalisation de l'interface utilisateur : en mode stéréo, vous pouvez
personnaliser toutes les commandes (p. ex. régler le volume, contréler la lecture,
activer Siri) dans |'application.

Parametres de |'égaliseur : vous pouvez choisir parmi plus de 20 parametres
d'égaliseur au sein de |'application pour optimiser votre expérience selon le genre
musical.

Réduction du bruit : Choisissez un mode de réduction active du bruit afin de réduire
le bruit selon votre environnement.

e Transports : cible les fréquences basses comme les bruits de moteur et de la route,
pour des trajets sereins.

e Extérieur : réduit le bruit ambiant en ville pour que vous subissiez moins de
distractions.

e Intérieur : atténue les voix et les bruits de fréquence moyenne dans les espaces
intérieurs tels que les cafés.

ANC personnalisé : réglez la réduction de bruit au niveau qui vous convient via
I'application.

Mode Transparence : restez conscient de votre environnement en permettant aux
bruits environnants d'atteindre vos oreilles.

¢ Transparence totale : percevez tous les bruits environnants.
* Mode Vocal : entendez les voix plus distinctement que les autres sons environnants.

Mise a jour du micrologiciel des écouteurs : quand vous connectez les écouteurs a
I'application, un message vous informe lorsqu'une nouvelle version du micrologiciel
est détectée. Veillez a ce que les écouteurs soient dans leur boitier de charge et
que ce dernier reste ouvert jusqu'a la fin de la mise a jour du micrologiciel. Pendant
la mise a jour, les écouteurs doivent étre en cours de charge et ne doivent pas étre
manipulés.
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Insertion

1. Choisissez les embouts qui s'adaptent le mieux a vos oreilles.

2. Insérez les écouteurs dans le conduit auditif de vos oreilles et faites-les tourner
délicatement jusqu'a ce qu'ils tiennent confortablement et fermement.
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Plusieurs paires d'embouts sont incluses ; initialement, la paire d'embouts moyens
est fixée a vos écouteurs.

Mise sous/hors tension

Ouvrez I'étui de chargement, les écouteurs s'allument automatiquement.
—> Le voyant des écouteurs s'allume en blanc pendant 1 seconde.

Pour éteindre les écouteurs, placez-les dans le bofitier de charge et fermez ce
dernier.

ON \/ / d\ o EF‘{\ ﬁ (2]
//>\\dc;/\\§ \7\ | ’\‘ \ D

=

Lorsque vous portez les écouteurs, ils ne finissent par s'éteindre qu'une fois
la batterie épuisée. Une fois que vous les retirez, les écouteurs s'éteignent
automatiquement au bout de 30 minutes s'ils ne sont connectés a aucun appareil.
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Couplage Bluetooth

1. Ouvrez le boitier de charge. Les écouteurs activent automatiquement le mode
Couplage Bluetooth.

— Le voyant d'un des écouteurs clignote rapidement, et celui de I'autre écouteur
varie lentement en intensité.

2. Sélectionnez « Soundcore Liberty Air 2 Pro » dans la liste Bluetooth de votre
appareil pour vous connecter.
—> Lorsque la connexion des écouteurs est établie, leur voyant s'allume en blanc

pendant 1 seconde.
-
0 g \ @
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Soundcore
Liberty.Air 2 Pro

Soundcore
Liberty Air 2 Pro

e Chaque fois que vous allumez vos écouteurs Soundcore, ils se connectent
automatiquement au dernier appareil auquel ils étaient connecté s'ils se
trouvent a portée du Bluetooth.

* Mode mono : lorsque le Bluetooth est connecté, vous pouvez utiliser un des
écouteurs uniquement en placant I'autre dans le boitier de charge, avant de
refermer ce dernier.

e Sila batterie d'un des écouteurs est faible et qu'il est éteint lorsque I'autre
écouteur est allumé et connecté, vous pouvez continuer a utiliser ce dernier.

e En cours d'appel, placez I'un des écouteurs dans le boitier de charge puis
refermez ce dernier, le microphone de I'autre écouteur sera activé.

Couplage avec un autre appareil

1. Placez les écouteurs dans le boitier de charge et laissez ce dernier ouvert.
Maintenez appuyé le bouton situé sur le boitier pendant 3 secondes jusqu'a ce que
les voyants des écouteurs clignotent en blanc pour activer le mode Couplage?.

2. Sélectionnez « Soundcore Liberty Air 2 Pro » dans la liste Bluetooth de votre
appareil pour vous connecter.
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@ ON

Soundcore
Liberty Air 2 Pro

Soundcore
Liberty. Air 2 Pro

Commandes
Lecture/pause Appuyer deux fois (D)
Piste suivante Appuyer deux fois (G)

%

Répondre a un appel

Répondre & un deuxieme appel entrant et mettre |APPUYer deux fois (G/D)

I'appel en cours en attente

Raccrocher/Refuser un appel Maintenir appuyé pendant

2 secondes (G/D)

Passer d'un appel en attente a un appel actif

2

Changer de mode de réduction du bruit ambiant |Maintenir appuyé pendant
(Réduction de bruit/Normal) 2 secondes (G/D)
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Mode mono

Lecture/pause

Appuyer deux fois
Répondre a un appel

Raccrocher/Refuser un appel Appuyez et maintenez pendant

2 secondes

Activer Siri ou un autre logiciel de contréle vocal

=]

e Toutes les commandes en mode stéréo peuvent étre personnalisées dans
I'application SoundCore. En mode mono, vous ne pouvez pas personnaliser les
commandes dans |'application.

e La lecture de musique est automatiquement mise en pause lorsque vous retirez
les écouteurs. Remettez-les pour reprendre la lecture.

e Réglez le volume sonore depuis I'appareil connecté ou |'application Soundcore.

e En mode stéréo, le mode Réduction de bruit est défini par défaut. Chaque fois
que vous les allumez et les connectez ou que vous passez du mode mono au
mode stéréo, les écouteurs rétablissent le dernier paraméetre.

® |es modes Réduction de bruit et Transparence ne sont pas disponibles en mode
mono.

Réinitialisation
Vous devrez peut-étre réinitialiser vos écouteurs si vous rencontrez des problemes
de connectivité ou de fonctionnement.

1. Placez les écouteurs dans le boitier de charge et laissez ce dernier ouvert.

2. Maintenez appuyé le bouton situé sur le boitier pendant 10 secondes jusqu'a ce
que les voyants de I'écouteur clignotent 3 fois en rouge, avant de devenir blancs.

3. Attendez que le voyant d'un des écouteurs devienne blanc tandis que les autres
varient lentement en intensité. Cela signifie que la réinitialisation est terminée et
que vos écouteurs peuvent étre connectés.

|
\

N

Les deux exemples suivants indiquent que la réinitialisation a échoué et qu'il vous
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faut répéter les étapes précédentes :
e Sile voyant LED d'un seul écouteur clignote ;

e si le voyant des deux écouteurs clignote rapidement.

Spécifications
Les spécifications sont susceptibles d'étre modifiées sans préavis.

ENTREE 5V=05A
Puissance de sortie nominale 5mWe@1%THD

2 x 55 mA (écouteurs) ;
500 mA (étui de charge)

2 heures
15 minutes de charge = 3 heures d'écoute

Capacité de la batterie

Temps de charge

Autonomie
(varie en fonction du niveau sonore
et du contenu)

Jusqu'a 7 heures
(au total 26 heures avec le boitier de charge)

Autonomie Jusqu'a 6 heures
(avec le mode ANC activé) (au total 21 heures avec le boitier de charge)
Autonomie Jusqu'a 6,5 heures

(avec le mode Transparence activé) (au total 23 heures avec le boitier de charge)

Jusqu'a 4 heures

Temps de parole (au total 14 heures avec le boitier de charge)

Taille du haut-parleur 11 mm
Réponse de fréquence 20 Hz - 20 kHz
Impédance 16 Q
IPX4
Niveau d'étanchéité Les écouteurs ne sont pas congus pour la

(le degré d'étanchéité peut natation, une utilisation dans la douche, a la
diminuer avec le temps en raison de piscine ou en mer. N'utilisez pas les écouteurs
I'utilisation quotidienne) dans un sauna ou un hammam.

Le boitier de charge n'est pas étanche.)

Version Bluetooth V5.0

Portée Bluetooth 10m
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